Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAmA ninu nammina-mOhanaM 

In the kRti 'rAmA ninu nammina' - rAga mOhanaM, Sri tyAgarAja 
pleads with the Lord to have compassion on him. 

P 'rAmA 2 ninu nammina vAramu 

kAmA sakala 10k(A)bhi(rAma) 

A pAmara j ana dUra vara guNa 

ghRN(A)pAnga Subh(A)nga 
3 muni hRd-abja bhRnga (rAma) 

Cl vAlAyamugAnu rAnu 

jAg(E)la suguNa Sri daSaratha 
nRpAla hRday(A)nanda kara 4 SrI 
101a pAla velayum(i)ka 
phAla lOcana hRday- 
(A)lay(A)pta jana pAla kanaka maya 
cEla(y)ika parAk(E)la(y)ipuDu 
mamm(E)la nldu manas(E)la rAdu (rAma) 

C2 nlvE gati(y)aNTini kAni 

nE vEr(E)mi(y)eruganu mundara 
rAvE nl pada pankaja bhaktin- 
(I)vE bhAvaj(A)ri nuta 
dEva nldu pada sEvA phalamu mamu 
kAvunE patita 

pAvana Tri-daSa nAtha nlya muni 
jIvan(A)niSamu brOvav(E)la Sri rAma (rAma) 

C3 dhArA dhara nibha dEha 

j an( A) dhAra durit( A) gha j alada 
samlra tyAgarAj a hRday- 
(A)gAra sAra hlna 
samsAram(a)ndu vEsAri ninnu 
manasAra nammukona 6 nEra lEni nEn- 



(U)raka(y)ika vicAram( 7 a)nduTaku 
mEra kAdu Sri rAma (rAma) 


Gist 

O Lord rAma! O Lord who brings delight to all the worlds! 

O Lord who is far removed from wretched or ignorant people! O Lord 
with blessed qualities! O Lord whose ends of eyes shower mercy! O Lord with 
auspicious limbs! O Bee that hovers over the lotus of the heart of sages! 

O Lord of virtues! O Lord who delights the heart of the king Sri 
daSaratha! O Lord who is enamoured by lakshml! O Lord who abides in the 
heart of Lord Siva! O protector of dear ones to You! O Lord who wears golden 
garments! 

O Lord praised by Lord Siva! O Redeemer of the fallen! O Lord who rules 
indra! O Livelihood of sages! O Lord Sri rAma! 

0 Lord whose body resembles the rain- cloud! O Prop of the people! O 
Wind that blows away the cloud of severe sins! O Lord abiding in the heart of this 
tyAgarAja! O Lord Sri rAma! 

Am I not believer in You? 

Why this delay in coming certainly? Now onwards, please be by our side. 
Why this unconcern even now? Why Your mind would not condescend now to 
protect me? 

1 considered that You alone are my refuge; I do not know anything else; 
please come before me; please bestow on me devotion to Your Lotus feet. The 
fruits of service to Your feet would save me. Why would You not protect me 
always? 

Being vexed in this sap- less Worldly Existence, I did not happen or learn 
to believe You whole-heartedly; therefore, it is not appropriate that I should 
further be subjected to distress unnecessarily. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord rAma (rAmA)! Am I not (kAmA) (literally are we not) believer 
(nammina vAramu) in You (ninu)? O Lord who brings delight (abhirAma) to all 
(sakala) the worlds (lOka) (lOkAbhirAma) ! 

A O Lord who is far removed (dUra) from wretched or ignorant (pAmara) 
people (jana) ! O Lord with blessed (vara) qualities (guNa) ! O Lord whose ends of 
eyes (apAnga) shower mercy (ghRNa) (ghRNApAnga) ! 

O Lord with auspicious (Subha) limbs (anga) (SubhAnga)! O Bee 
(bhRnga) that hovers over the lotus (abja) of the heart (hRt) (hRd-abja) of sages 
(muni)! 

O Lord rAma! Am I not believer in You? O Lord who brings delight to all 
the worlds! 

Cl Why (Ela) this delay (jAgu) (jAgEla) in coming (rAnu) certainly 
(vAlAyamugAnu), O Lord of virtues (suguNa)? 

O Lord who delights (Ananda kara) the heart (hRdaya) (hRdayAnanda) 
of the king (nRpAla) Sri daSaratha! O Lord who is enamoured (lOla) by lakshml 
(Sri)! Now onwards (ika), please be (velayumu) (literally shine) by our side 
(pAla). 

O Lord who abides (Alaya) in the heart (hRdaya) of Lord Siva - who has 
eye (lOcana) on the fore- head (phAla)! O protector (pAla) of dear ones (Apta 
jana) (hRdayAlayApta) to You! 

O Lord who wears golden (kanaka maya) garments (cEla) ! Why (Ela) this 
unconcern (parAku) even now (ika) (cElayika)? Why (Ela) Your (nldu) mind 



(manasu) would not condescend (rAdu) now (ipuDu) (parAkElayipuDu) to 
protect (Ela) me(mammu) (literally us) (mammEla)? 

O Lord rAma! Am I not believer in You? O Lord who brings delight to all 
the worlds! 

C2 I considered that (aNTini) You alone (nlvE) are my refuge (gati) 
(gatiyaNTini); and (kAni), I do not know (eruguanu) anything (Emi) else (vEru) 
( vErEmiyeruganu) ; 

Please come (rAvE) before (mundara) me; please bestow (IvE) on me 
devotion (bhaktini) (bhaktinlvE) to Your (nl) Lotus (pankaja) feet (pada); O Lord 
praised (nuta) by Lord Siva - enemy (ari) of cupid (bhAvaja) (bhavajAii) ! 

O Lord (dEva) ! The fruits (phalamu) of service (sEvA) to Your (nldu) feet 
(pada) would save (kAvunE) me (mamu); O Redeemer (pAvana) of the fallen 
(patita) ! 

O Lord who rules (nlya) indra - Lord (nAtha) of the thirty-three (tri- 
daSa) celestials! O Livelihood (jlvana) of sages (muni)! O Lord Sri rAma! Why 
(Ela) would You not protect (brOvavu) (brOvavEla) me always (aniSamu) 
(jlvanAniSamu)? 

O Lord rAma! Am I not believer in You? O Lord who brings delight to all 
the worlds! 

C3 O Lord whose body (dEha) resembles (nibha) the rain- cloud (dhArA 

dhara) (literally bearer of rain)! O Prop (AdhAra) of the people (jana) 
(janAdhAra)! O Wind (samlra) that blows away the doud (jalada) of severe 
(durita) sins (agha) (duritAgha)! 

O Lord abiding (AgAra) in the heart (hRdaya) (hRdayAgAra) of this 
tyAgarAja! 

O Lord Sri rAma! It is not (kAdu) appropriate (mEra) (literally limit) that 
I (nEnu) who - 

being vexed (vEsAri) in (andu) this sap-less (sAra hlna) Worldly 
Existence (samsAramu) ( samsAramandu) , 

did not (lEni) happen or learn (nEra) to believe (nammukona) You 
(ninnu) whole- heartedly ( manasAra), 

should further (ika) be subjected (anduTaku) (literally attain) to distress 
(vicAramu) (vicAramanduTaku) unnecessarily (Uraka) (nEnUrakayika); 

O Lord rAma! Am I not believer in You? O Lord who brings delight to all 
the worlds! 

Notes - 
Variations - 

x - rAmA- rAma. 


2 - ninu - ninnu. 

3 - munihRdabja- muni hRdayAbja. 

4 - Sri 101a - lOla : Without 'SrL, the word 101a' does not make any 

sense. 

References - 

5 - tri-daSa - 3 x 10 (in round number for 3 x 11) - 12 Adityas, 8 vAsus, 
11 rudras, 2 aSvins = 33; their lord - tridaSa- nAtha - indra 


Comments - 



6 - nEra lEni - telugu word 'nEra' has two meanings - liappen' and 
learn' and both seem to fit in the context. However, 'happen' seems to be more 
appropriate. 

7 - anduTaku - this is how it is given in all the books. However, in the 
present context, 'anduTa' is the appropriate word. 

Devanagari 

F. FFT fFF Ff»R FTT TJ 
FFFT F? ^(FF)fF(TTF) 

3T. FfFT FF fT FT FF 
^(FT)FFf ^TW 
Fft f W (TFT) 

Fl. FTRTFWT TTF 

F<F)R TFFT # FFTF 
^MR IF(FT)FF c h< FT 
RTR MR FR^(TF)F 
W RlFd 1F~ 

(FT)R(FT)F FF MR MRcb FF 
FR(TF)R FF(%)R(TF)F| 

F(R)R % FF(F)R TFf (TFT) 

R2. F^ 7#r(F)fRfF F#T 

% f(t)tf(f)trf frt 

TRt Ft FF FFR Flrh- 
(Ft)F FR(FT)TT FF 
^F Ff<| FF TtFT FRF FF 
FFF^ Mldd 

FTFF fF-FTT FTF FtF FtF 
fr(ft)tfff FTF(F)R $fr TFT (TFT) 

F3. FRT FT fFF ^F 

F(FT)FTT ^T(FT)F FRF 
TTFtT rFFTTTF FF- 
(FT)FTT TTTT FtF 



TtTnr(F)^f witt fe 

THTTTT W'cfiR % cMr %- 
(R)T^(f^T)^ TWTT(TT)^W 
^T W| TFT (TFT) 

English with Special Characters 

pa. rama ninu nammina varamu 
kama sakala lo(ka)bhi(rama) 
a. pamara jana dura vara guna 
ghr(na)panga subhanga 
muni h[(da)bja b h r n g a (rama) 
cal. valayamuganu ranu 

ja(ge)la suguna sri dasaratha 
nrpala hfda(ya)nanda kara sri 
lola pala velayu(mi)ka 
phala locana hrda- 
(ya)la(ya)pta jana pala kanaka maya 
cela(yi)ka para(ke)la(yi)pudu 
ma(mme)la nidu mana(se)la radu (rama) 
ca2. nive gati(ya)ntini kani 

ne ve(re)mi(ye)ruganu mundara 
rave ni pada pankaja bhakti- 
(ni)ve bhava(ja)ri nuta 
deva nidu pada seva phalamu mamu 
kavune patita 

pavana tri-dasa natha niya muni 
jiva(na)nisamu brova(ve)la sri rama (rama) 
ca3. dhara dhara nibha deha 


ja(na)dhara duri(ta)gha jalada 



samira tyagaraja hrda- 
(ya)gara sara hina 
samsara(ma)ndu vesari ninnu 
manasara nammukona nera leni ne- 
(nu)raka(yi)ka vicara(ma)ndutaku 
mera kadu sri rama (rama) 

Telugu 

£>. cp^xp £)&> c6oDo^c6 

p£xp e5 6 (s 7, )?)(cp&>) 

€5. S3& d5pd £>6 rties 

£r>^(<5)£> s^Sj (cp£j) 

£>1. cPc6z> 

2p( 7 1)o £of*bea <3, 

Sp^6(cdp)^6^> £6 ( 3 , 

(5^0 ‘Soodjo(So)^ 

Sp^Cp 

(c6p)o(clxp)£> S3c6 i^o £oo do 

o 

*3o(ooo)£ ^)CPCi)o(ooo)^)(&) 

&>(^irpo £)<±> £o£(1b)e> cp&d (cp£o) 
£>2. f1S(c&)e§^) 

CD 

^5 ^(“d)So(o3o)dof1& ^5oo^6 6 

O 

<p^ £> £>o£&3 s5§- 

* o 

(£>)^ &p^(sp )8 £ q & 

cS^x £>Cb £>(3 Ibsp a)o5nD £o£oj 

s 7 ^^ SbSeS 

(S-£x^ ^pc$ £>c& £oo<D 
s§^(^p)^)^^5p) (85^^5(^)o cp^o (<p£o) 
*33. cptp <38 <Dej5 cSSp 

£3(^P)CP8 (±)6(eP)qbo £30(8 



&£)06 ePgiicPSS 
(c&p)rpd ^6 fj°& 

&o^6(^)c5o ^^5 <D£o^ 

&<£jo^§' 0 & ^6 eS<D 
(£cp)6d(ax))d < 3tJ i ’6(£j)£DdD& 

Q 

c&6 < 3 , cp£o (<p&>) 

Tamil 

u. ijrrLDrr r@gu ^LbuSlioffT eu[rrr(Lp 
afTLDfr sruaco Gso[r(<g5[r)L5l 4 (rrn'LD) 

UFTLDIJ gOioffT §JT 3 IJ OJIJ @ 3 055r 
<s 4 (75fe®T[r)un'rEdcg; 3 eTiWundrEda; 3 
(j_psofl q}d(75(^ 3 )lj 3 ^ u 4 (75rEd a 3 (ijm_D) 
ffl. 6UfTe0fTUJ(LDffifT 3 CTI HHCTI 

^[T(GcS 3 )6U <5TU'D0 3 io5m' f5 3 <sruijf5 2 

j5(75U[tso ^©(^^(ujrTlioffTjB^ 3 aij yf 
GgOITGO UmSD (ol<oU (SO U_| (l_lSl)c95 
urr 2 60 GGOirffioffT Qb(77>f5 3 - 
(u-inOeofiLinOuaj goioff t umsD aOT® lduj 
(E ffeofuSDas uij[T(Gcg5)eo(uSl)i_|® 3 
ldld(Gld)go i|gj 3 LDSOT(Gem)eo ijugj 3 (ijttld) 
s- 2 . jSGsli <s 3 ^l(iLi)io 5 OTiq.ioS ! fl arrissfl 

Gjb G<su(Gij)u51(Quj)0<% 3 g}j (Lprfj ^ 3| j 

ijfrGeu i| uf§ 3 urajago u 4 a$- 

(sBfJGeu urrWgorrirfl 

Gf5 3 eu i|gj 3 u^ 3 GemQj[T u 2 60(Lp ld(lp 

a[T(5I|GioffT 

umai6ffT ^ifl-^ 3 e?i) n^ 2 i|ijj (Lpesfl 
^6u(65TiT)65flffly(y3 u 3 Gijn'6u(Goj)co y5 IJULD (iJfTLD) 
a3. £5iT 4 ij[T &, 4 ij iQu 4 G^ 3 cmd 

gQ(®mr)f5rT 4 IJ £FJ 3 [fl(i5IT)<95 4 gQCUfg 3 

gtolSij £5u_irT<$ 3 ijrTgD ®b©£5 3- 
(u_irT)<$rT 3 ij srurrij abcffT 
6n)i_bsrun'ij(LD) i [Bgj 3 Geuemfrifl rQ<sgrgg)i 
LDioffTsrun'ij rrjLbQpGlanw Gjbij GgogsA Gjb- 
(g)n)na(uSl)a oSlffuijfiD^gj 3 !— @ 

Gldij array 3 y^ ijitld (rrmo) 

^Irrmorr! 2_«n«n«>T njLLLSlOTGUOTQfTGrDrT, 
u6U^j£0<flrfi©Lb <a£ifluy,Ll®GsurTG65T! 


LDffiffisrflsifleffTgiiLb |prrLDrr«>T6ijG«>T! njrb®^ajGsjrrG«>T! 



ffi0«nsror ffi«ni_ffiffiaRjrG<srorrTG65T! rseb^ji ^|giJLJi_|<g5<aC§STTrTC§iSOT ! 

(Lp65flsy[fl^UJffi ffiLDSU^^lOT GLI£rorGl_! 

^ijmcn! 2_«n«n65T rBLDLSliSffTsyioffTeffTGrDiT, 
u£b^|£0^1rb@Lb ffi<sifluy,Ll®GsurTG0iT! 

1. ^surongj Gurrs> 

^mD^CoLDCSsOTrT? rBrf)UisrorL|«GsrTrTGio5T! sjffijsj 

LD65T65T65fl6ffT £g)f5li-l5>i£lan65T L£^Lp6}ffluGurTG65T ! ^1 SU <S (g, l 61 LiSl I LD 

iil«nGmjGuuG®u! CTLbuSlani_ e^cifliiisurTLiSlssfl; 

QnjlTirfjlffi ffi6W(STOr6flfl6ffT @f5UJ5> 

gianroGiu! GeiirBG^rranrrffi ffiuuGunGeffT! QurT 65 TLDiuLDrT 65 T 
^^QnLffiGsrTrrGioffT! ^leoflu_|Lb ^ffLlanLGiuGiSffTrT? ^GiiGULDiuLb 
OTLbanLDiLirTsn 2_65Tgj LD65TG^«fT GumjrrG^rr? 

^ijmcn! 2_«fT«n65T rBLDLSliSffTsyioffTeffTGrDrT, 
uebgj£U^lrb@Lb ffi<srfluy,Ll®GsyrTGio5T! 

2 . jSGuj L|ffiQ£ue5TGjDG«iT LuesTrSl 
rBrr65T GsuGjDgj LDf51Guje5 T; ot^IiAgu 

sumjrrujLjljujrT; 2_65Tgj sldgu 5^651 u;i)rSlen6ffra> 

^mjnujLLJUjrT; amDettr uan«eu«iTrTa) GuurrjrDU QuniGjDnGeijr! 
G^surr! e_65T§i $0Guiq-ff GffanGuuSl6tfr ulusst GTLbanLDs 
ffirrffi@GLD; Gfii^rijGajrTaniju qG^^uu^^gjGGijrTGGfiT! 

(Lpuu^gj ^LpsuiT ^amsusuanOT ^^^sfrGsurrGsOT ! (LpesflsyiiasifleffT 
surrLpGGLi! CTuGurTLpgjLD CTLbanLDffi ffirTajrrGujGioiurT, ^Irrmorr? 
^ijuLDn ! e_e 5 Tan 65 T rBLDLSlgffTsyiotiTeffTGrDiT, 
uGuaj|GU<flji)0Lb ffiGifluy^Ll^GGLirTGeiiT! 


3. «rriT(Lp^l£b ^1«0i GsurrGsOT ! 

^^nrrLDrT®u6LiG<o5T! Qarn^uj urTGLirEjaQGTTGpLD (Lp^lansu 
giSIijlI^ld qiuGso! $u_irTaijrTff6tfl65r ^fgiuai 
gianjuGiu! amjLDrrirD 

2_£0« surrLpoSliosfld) <aanGTTUL|rr)p 2_ejr«n65T 
LDCffT^rrij rBLbLSlffiQffimsTTsn GrBijrr^ rsncirr 
GSisrorrTffiii51«!fl^ ajuj0rD£b 
(LpanjriujeffTgii^ ^rriTLDrr! 

^ijmcn! 2_®T«n«iT rBLbLSlOTsyeffTeffTGrDrT, 
U£b^l£U^lrb@LD ffi£lfluy,Ll®GsurTG 65 T! 


ffirrLD65T uanasuesT - ^Iglisst 
(Lpuu^gj 0 p<surt - G^GUliffiOT 
(Lpuu^gj 0psurt ^amsusyafT - £§lrrjd£lrr65T 

njLDLSlaQarTGTTGTT G^ijn^ - ’njLiLSlaQarTGTTGTT ^rfSlLurr^' <st soTguLD QarrGTTGTTSoiTLb. 


Kannada 

oXJ. 03 &Sj 3 o)ci) cSe^D, c 3 & 0 dC 3 eiXD 

< 2 / 



esdos 33© elQe(55))ep(DadD) 
w. sjsdod &id djsd dd rbes 

cd.f CSd^e^dZG db2*35)2G 
1 e)\ / n ‘ n 

dx>£> d^d)^) (osdo) 
do. eOdGsoddoonsidL) osdi) 

2sa(de)© dorbcs ddd^ 
d^eHc)© So^d^CdiJS^dd &3 (§)? 
dU>ee) sjs© 25©cdoo(^D)3 

epS© di/DCdd 3o.d- 
1 e) 

(Q±ra)©(cc&))d &id sjs© 3d3 dDccb 

dee)(c£o)3 dc»(§e)©(cCo)^)dD 

db(^e)© SedD dod(de)e) osdD (osdo) 

d_9. £>ede d3(oi))e|£ 5s£> 

de de(de)<^(Q±>)cbddo doodd 

OSdC o)f etJ d <iOo3&i d&- 

* 0 

(Se)sSe 2j35)d(2S5))Q dod 

dcd c\)cdi) e*)d rjCoOd ep©diDQ dDdiDQ 

53^)de d3d 

sjsdd d _ dd c3S)^ c^coi) dcDcd 

v-/ 

25ed(^)£>ddD0 dj^ed(de)© oado (oado) 
dc^ . CpdOd qSd df3o 

Si(^)q33d do0(S5))^ Siod 

rodDfd ssdossi So.d- 
o e) 

(o±ra)n?)d Ajsd 3oed 
do^d(dD)^b de?330 £>d^ 



did^d dsdoi&ad ded <de£> de- 

< 2 / 


edbcd ssdi) (§)<? osedD ^osed}^ 

Malayalam 

oJ. (00(20 ODlOD^ (D(22lOD (U0(0(2^ 

cft. 0(20 cnjdBo&j csejo(cft.o)e 1 ((oo( 2 ) 

(ma. oJ0(2(0 SOD (3^(0 CU(0 0)^60) 

^J^(6nD0)oJ06T3CD O0^e06T3O) 

(2^0)1 aD^^&OJS e^6T3CD ((00(2) 

aJI. QJOeJOODfflJCDOODJ (OOOD^ 

SO(GO))DJ 0O)^O)^6TD (O0°l (3 00 (OLD 
OD^oJODJ nD^ (3 (QQ)0)OD(T3 d0o(O (OOl 
GDJODJ oJODJ 6)QJDJOQ)^(ffl1)d0o 
aDODJ GDJOaJOD nD^(3- 
(0Q)0)DJ(0Q)0 )oJ(0) SOD oJODJ dBoODdft. (200) 
Ga_IDj(0Q)1)cft> oJDO(<Sdft.)Dj(OQ)1)oJJOUD^ 
ffl(<3(22)DJ 0)1(3^ (2 (T)(gOO))DJ (00(3^ ((00(2) 
aJ2. ODIgCU O)ffl)1(CQ))6n§l0Dl dBoOODl 
GOD GCU(G(0)(2l(6)OQ))(0}C/)ODJ (2^03(0 
(OOGQJ (T)1 n_l(3 oJodBoS <g <6(0)1- 
(odI)gqj eocu(so)(o1 od^( 0 ) 

G(3CU 0D°](3^ n_l(3 GOrOQJO aDDJ(2^ £2(2} 

<ft>OCU}GOD oJ (0)1(0) 

oJOOJOD (,(5)1-300 ODOLD CT)l0Q) (2}CT)1 
S°1(U((DO)0D1 c/O( 2} G(_6nJ0Qj(GQj)DJ (_O0°l (00(2 ((00(2) 
aJ3. 0)0(00 00(0 (T)1(§ G(3aD 

s(odo)o)0(o (3}(o1((0)o)«ej sdjo 

00)(2l(0 (0)^0O)(00S a D^(3- 
(CQ)0)0)0(0 00)0(0 oDlOD 
00)o00)0(0((2)or3} GCU0D)0(0l ODlCTT)} 

(20000)0(0 OD(22}6)<ft>OOD G0D(O GDJOOl GOD- 
(OD})(O<ft>(OQ)1)d0o Qj1aJO(0((2)or3}S<ft>} 

G(2(0 d9oO(3} (,OOl (00(2 ((00(2) 

Assamese 

X. 

C 5 H(^t)%(^T 5 T) 




v5T. vSR ^ M 'Q c t 



^fp Zp(p)<5i (PPT) 

^ppppjto to 
'Sft(C^TM 2JQ®T # PPPP 
to^ ^pf(¥t)¥¥ ^p ?Jt 
(PTPT PPT 
PPT (PTtPP pp- 
(PT)POTO ^3P PPT ppp - PP 
ciPT(fp)p' PPT((PO^(fp)^ 

P(CPJpT %[ PP(CPpT PP[ (PPT) 

FP to pfppPORjfp Pto 
CP CP(CP)fP(GJ )W^l ^ 
pftp % Pp P°ppp vjfe- 
(^t)CP PPP(\3TT)fP 
(PP %[ Pi CPPT WPJ ^PJ 
Pt^IP Ptos 
PtPP fp-pP PfP to ^fp 
toCPOftoj CPtP(CP)P # PPT (<fpt) 
Pv3. PtPt PP fto (Pp 

vS?(P0PtP ^P(TPf)P ^3PTP 

pto ^rfppPs? ptp- 
(TJT)ptp pp fp 
p^pipCp)^; cpprfp % 

PPPtP PPpPT (PP (pfp (P- 
(p)pp^(fp)p fppp(p) 7 ^^ 

CPP <F\l *Jt PPT (PPT) 



Bengali 

*r. sM % 

v5T. ^ft 5 ^ vSFT ^ ^ 'Q c t 
^( c ft)^T 

(F)^ W? (^T 5 ?) 

sy 

vSiT(C*TM sjO 6 ! # 

(¥T¥T ^f¥T CWjXR)^ 

C°TfM 3 t¥ 

(¥f)¥(¥f)^ ^f¥T W 
CF°T(fsr)^> ' 5 M(c^)°T(ftr)^ 

^T(C¥TM %[ ¥T(C5TM GTt 5 ?) 

F^. ‘’iR’OORjR ^|R 

cf <^(gj)R(gj)<p¥j 

?TtR % ^ ^s^vSf ^f^>- 
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CW %[ ONt WFJ 
^FT RRvs 
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FvD. SlM R\y OT^ 

vSF(WtW <p(vsfN ^¥f 
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W (7T- 

<^l # (3t*T) 
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U. ?LHl Pk ^PVt q.L?H 

5LHI etSCH. c4(5l)[(k(?lH) 

*>l. HLH? °V4 E? q? °L^L 
^(l^LL)HLS-°L ?KH15°1 
Hpl d(^)c^V (?LH) 

*n.. qiaiu^iK ?k 

°Vl(4)<H. ?i°Ll?L 41 

^ULCH. d&(4lM*£ s? 41 

c4(rl MICH. 4614(4)5 

$i6i c4qq de- 

(4i)c4ui)kt °yq huh. 545 hh 

461(4)5 H?L(^)Gi(4)HS 

H(4)a 4§ Hq(4)6i (?LH) 

*r. 44 °L[?i(u)4d4 5 l4 
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(4)4 cHiq( c Yi)fi qct 
4e, H6. 4qi sch.h hh 

51^4 HfcLct 

Hiqq 4 -^$l qist 4u h 4 
^q(4L)Pi$LH o4q(4)a 41 ?lh (?lh) 
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0- 0101 99i9 9100 

cx cx 

9191 999 691 ( 91 ) 0 ( 010 ) 

21- 0100 09 90 90 09 
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Q(€ 1 I) 0 IGP 0 QISP 

Co cx 

09 9(0)90 QSP (010) 

cx Co \ Co 

0Q- 91010*0019 019 
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cx 
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(G)Q9(S)Q QGIQCWGGQ 

Os CX CX 

6 GIQ GIG €11 Qiq (QIG) 
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